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	                                                             RECEPTIVNA
                                                                VJEŠTINA
	RAZUMIJEVANJE                                                                                              RAZUMIJEVANJE
	SLUŠANJE


	Izvrsno razvijena vještina slušanja s razumijevanjem, bez grešaka u razumijevanju.

Učenik u potpunosti razumije sugovornika (učitelja ili drugog učenika), kao i odabrane tekstove za slušno razumijevanje, te je sposoban u potpunosti točno odgovoriti na pitanja i rješavati zadatke za provjeru slušnog razumijevanja (točni/netočni iskazi, zadatci višestrukog izbora i slično).
	Vrlo dobro razvijena vještina slušanja s razumijevanjem uz jako rijetke greške u razumijevanju. Učenik razumije pitanja i tekstove za slušno razumijevanje,  a samo ponekad je potrebno nešto ponoviti ili objasniti. Radi rijetke greške u odgovaranju na pitanja i rješavanju zadataka za provjeru slušnog razumijevanja.

	Osrednje razvijena vještina slušanja s razumijevanjem. Za razumijevanje pitanja i tekstova za slušno razumijevanje potrebno je usporiti tempo govornog iskaza i često ponoviti , pojednostaviti ili dati dodatna objašnjenja. Zadatke za slušno razumijevanje učenik samo djelomično točno rješava.

	Oskudno razvijena vještina slušanja s velikim poteškoćama u razumijevanju. Učenik samo uz pomoć učitelja, usporen tempo govornog iskaza  i opsežna dodatna objašnjenja, uspijeva djelomično razumjeti tekst za slušno razumijevanje, kao i pitanja i zadatke za provjeru slušnog razumijevanja.

	Učenik nije uspio na zadovoljavajućem nivou usvojiti minimum traženih znanja i vještina. Svoje zadaće ne ispunjava a odsutna je i aktivnost na nastavnom satu. Domaće zadaće ne izvršava.

	            REPRODUKTIVNE       VJEŠTINE
	
	ČITANJE


	Razvijena vještina tečnog čitanja s pravilnim naglaskom i intonacijom, bez grešaka u razumijevanju. Učenik u potpunosti razumije pisani tekst, te je sposoban u potpunosti točno tekst prevesti ili odgovoriti na pitanja, kao i zadatke za provjeru razumijevanja pisanog  
teksta ( zadatci

višestrukog izbora,istiniti/neistiniti 
iskazi, zadatci pridruživanja parafraza novim riječima ...). Učenik je sposoban za točan i jasan prijevod.
	Vrlo dobro razvijena vještina tečnog čitanja s manjim greškama u naglasku i intonaciji, te rijetkim greškama u razumijevanju. Prevodi  i odgovara na pitanja uz male greške, odnosno rijetko usmjeravanje od strane učitelja.
Rijetke su greške u rješavanju zadataka za razumijevanje čitanjem .

	Osrednje razvijena vještina čitanja s učestalim greškama u naglasku i intonaciji, te povremenim greškama u razumijevanju. Uz pomoć učitelja dobro se snalazi na pisanom tekstu, a potrebna mu je i pomoć kod rješavanja zadataka za razumijevanje čitanjem, kao i kod prijevoda.  

	Oskudno razvijena vještina čitanja, uglavnom s učestalim pogreškama u naglasku i intonaciji, te česte pogreške u razumijevanju. Učenik postiže minimum razumijevanja čitanjem, a  u prijevodu i rješavanju pitanja i zadataka za provjeru razumijevanja potrebna su mu opsežna objašnjenja i nije ih sposoban samostalno rješavati. 

	

	
	                                                  GOVOR
	GOVORNA INTERAKCIJA (REPRODUKCIJA )
	Izražena točnost u reprodukciji u potpunosti svojenih sadržaja, vokabulara Iijezičnih struktura uz minimalne greške izgovora i intonacije. Učenik je usvojio sve nove jezične sadržaje, vokabular i jezične strukture, te ih s lakoćom primjenjuje u govornoj interakciji sa sugovornikom(učiteljem ili drugim učenikom)u vježbama dijaloga, intervjua, dramatizacija i slično. 
	Vrlo dobra reprodukcija gotovo u potpunosti usvojenih sadržaja, vokabulara i jezičnih struktura, uz povremene, ali rijetke pogreške. Prisutne povremene pogreške u izgovoru i intonaciji. Učenik je usvojio većinu novih jezičnih sadržaja, vokabulara i jezičnih struktura, a u govornoj interakciji sa sugovornikom(učiteljem ili drugim učenikom) povremeno nailazi na poteškoće u vježbama dijaloga, intervjua, dramatizacija i slično. Učenik govori korektno, ali je u pojedinim elementima nesiguran, pa  govori uz manje gramatičke greške, koje međutim ne utječu na razumijevanje smisla rečenice

	Osrednje razvijena govorna reprodukcija kao rezultat samo djelomične usvojenosti sadržaja, vokabulara i jezičnih struktura. 
U govornoj interakciji  sa sugovornikom (učiteljem ili učenikom) učenik se služi skromnim vokabularom, rijetko primjenjujući novousvojeni vokabular i jezične strukture, uz gramatičke greške i često pogrešan redoslijed riječi, što smisao njegovih iskaza ponekad  čini nerazumljivim, pa je potrebna česta intervencija učitelja. Učenik govori usporeno uz povremena zastajanja.

	Oskudno razvijena reprodukcija kao rezultat oskudne usvojenosti sadržaja, vokabulara i jezičnih struktura.
U govornoj interakciji sa sugovornikom (učiteljem i drugim učenikom )učenik učestalo radi velike greške, što uz jako oskudan rječnik i uglavnom nepravilan izgovor i intonaciju često njegov iskaz čini nerazumljivim, pa je učenik stalno ovisan o učiteljevoj pomoći pri ponavljanju iskaza kako bi se moglo zaključiti što želi reći.Učenik govori jako sporo i uz puno zastajanja.
	

	                                                                                                           PRODUKTIVNE VJEŠTINE
	
	GOVORNA PRODUKCIJA

(GOVOR U KONTINUITETU)
	Izražena samostalnost  pri upotrebi usvojenih sadržaja, vokabulara i jezičnih struktura.
Učenik u potpunosti usvojene nove jezične sadržaje, vokabular i jezične strukture s potpunim uspjehom primjenjuje u tečnom prepričavanju i interpretaciji poznatih sadržaja, odnosno primjenjujući ih i u nekim novim situacijama i kontekstima primjerenim stupnju poznavanja jezika. Izgovor i intonacija su uglavnom bez grešaka i zastajkivanja u iskazu.
	Vrlo dobra upotreba gotovo u potpunosti usvojenih sadržaja, vokabulara i jezičnih struktura uz povremene pogreške. Nove jezične sadržaje, vokabular i jezične strukture učenik s manjim poteškoćama primjenjuje u prepričavanju i interpretaciji poznatih sadržaja, a ima veće poteškoće primjenjujući ih u novim situacijama i kontekstima. Prisutne su povremene greške u izgovoru i intonaciji, s rijetkim zastajkivanjem u iskazu.

	Učestale poteškoće u upotrebi djelomično usvojenih sadržaja, vokabulara i jezičnih struktura. Učenik se služi skromnim vokabularom, rijetko primjenjujući novousvojeni vokabular i jezične strukture u interpretaciji poznatih sadržaja, uz gramatičke greške i često pogrešan redoslijed riječi, što smisao njegovih iskaza ponekad  čini nerazumljivim, pa je potrebna česta intervencija učitelja. Učenik se uglavnom ne snalazi u novim, odnosno neuvježbanim situacijama i kontekstima. Učenik govori usporeno i učestale greške u izgovoru i intonaciji, uz povremena zastajanja.
	Izražene poteškoće u jezičnoj produkciji i uglavnom nesposobnost izražavanja u kontinuitetu.
učenik učestalo radi velike greške, što uz jako oskudan rječnik i uglavnom nepravilan izgovor i intonaciju često njegov iskaz čini nerazumljivim, pa je učenik stalno ovisan o učiteljevoj pomoći pri ponavljanju iskaza kako bi se moglo zaključiti što želi reći.Učenik govori jako sporo i uz puno zastajanja. 
	

	
	                                                                                                PISANJE
	PISMENO

IZRAŽAVANJE
	Izražena samostalnost i točnost u pismenom  izražavanju. 
U pisanju diktata učenik pokazuje potpuno vladanje ortografijom novousvojenog vokabulara i jezičnih struktura, a eventualne ortografske greške su minimalne. U pisanju vođenih i kreativnih sastava učenik pokazuje potpunu samostalnost povezivanja ranije stečenih s novim sadržajima. S  lakoćom i točnošću primjenjuje ih u poznatom, odnosno uvježbanom, ali i s velikim uspjehom i u novom kontekstu. Greške su rijetke i opravdane stupnjem poznavanja jezika.
Postiže odličan uspjeh na testu.
	Povremena nesigurnost i prisutnost grešaka u pismenom izražavanju. 
U pisanju diktata učenik radi povremene greške. Učenik se vrlo dobro snalazi u pisanju vođenih sastava, a u pisanju kreativnih sastava povremeno ima poteškoća u povezivanju ranije stečenih s novim sadržajima. Uglavnom s lakoćom i točnošću ih primjenjuje u poznatom, odnosno uvježbanom kontekstu, ali ima poteškoća u primjeni istih u novom, odnosno nepoznatom kontekstu. Greške su povremene i nisu  sve opravdane stupnjem poznavanja jezika.

Postiže vrlo dobar uspjeh na testu.
	Uglavnom su prisutne poteškoće u pismenom izražavanju, uz učestale pogreške.
U pisanju diktata učenik radi česte greške. 
Učenik s velikim teškoćama izražava svoje misli u pisanju vođenih sastava, a uz to  pravi i veće ortografske i gramatičke pogreške. Me snalazi se u pisanju tema koje nisu unaprijed uvježbane.
Postižeosrednji uspjeh na testu.


	Stalno prisutne poteškoće uglavnom onemogućavaju učenika u samostalnom pismenom izražavanju . Učenik je sposoban točno prepisati tekst, a diktat je prepun grešaka i uglavnom nerazumljiv.
Učenik n ije sposoban samostalno se pismeno izražavati jera učestalost ortografskih i gramatičkih grešaka čini njegove pismene radove gotovo nerazumljivim.

Postiže  minimalan uspjeh na testu .
	

	     JEZIČNE ZAKONITOSTI
	USVOJENOST  I

PRIMJENA JEZIČNIH ZAKONITOSTI
	Izražena sposobnost primjene u cijelosti usvojenih jezičnih zakonitosti , u govoru i pisanju, kao i u ispravljanju osobnih pogrešaka.
	Povremene greške u primjeni jezičnih zakonitosti u govoru i pisnju. Iako ponekad samostalno, svoje pogreške uglavnom na poticaj  prepoznaje i ispravlja.

	Učestale pogreške u primjeni jezičnih zakonitosti u govoru i pisanju, bez samostalnog prepoznavanja i ispravljanja osobnih pogrešaka.
	Uglavnom nesposobnost primjene jezičnih zakonitosti u govoru i pisanju.
	

	ODNOS PREMA RADU/
AKTIVNOST NA SATU
	Izuzetno odgovoran, samostalan i radišan učenik koji redovito i na vrijeme izvršava zadaće na nastavnom satu,kao i domaće zadaće,  uz izvrsnu aktivnost nastavnom satu.
	Odgovoran i radišan učenik koji uglavnom na vrijeme izvršava svoje zadaće, uz vrlo dobru aktivnost na nastavnom satu. Domaće zadaće rijetko ne ispunjava.

	Izostaje kontinuitet u obavljanju zadaća, uz samo povremenu aktivnost na nastavnom satu.Domaće zadaće samo povremeno ispunjava.
	Neredovitost u radu , a aktivnost na satu prisutna uglavnom samo uz veliki poticaj.Domaće zadaće uglavnom ne ispunjava.
	


NAČINI I POSTUPCI VREDNOVANJA  – ENGLESKI JEZIK KAO 1. STRANI JEZIK
OBLICI PRAĆENJA:
1.) USMENO PRAĆENJE I VREDNOVANJE  obuhvaća praćenje i vrednovanje GOVORNE VJEŠTINE, VJEŠTINE  RAZUMIJEVANJA SLUŠANJEM, VJEŠTINE RAZUMIJEVANJA  ČITANJEM  kao i  same VJEŠTINE ČITANJA:

Govorne vještine provjeravaju se  verbalnom reakcijom na verbalni i neverbalni poticaj(pitanja vezana uz nastavne sadržaje,osobna pitanja vezana uz nastavne sadržaje, opis slike i slično),reprodukcijom pjesmica, kraćim dramatizacijama, dijalozima, glasnim čitanjem. Usmeno provjeravanje i ocjenjivanje učenika može se provoditi na svakom nastavnom satu bez obveze najave. Svaka aktivnost na nastavnom satu u kojoj učenici iskazuju jezičnu aktivnost bilo na receptivnoj, reproduktivnoj ili produktivnoj razini  može se vrednovati ocjenom, i to prvenstveno iz razumijevanja i  govora , ali i usvojenosti  jezičnih zakonitosti. Ocjena proizlazi iz kontinuiranog praćenja spomenutih aktivnosti učenika na nastavnom satu, a učenika se može  i posebno provjeriti, naročito ako se se radi o učeniku koji je uglavnom pasivan na satu ili je dulje izostao s nastave.Trajanje takvih usmenih provjera treba ograničiti na 7-10 minuta. Učeniku se treba dati prilika da se i sam javi za usmeno provjeravanje. 
2.)PISMENO PRAĆENJE I VREDNOVANJE  obuhvaća PRAĆENJE I VREDNOVANJE VJEŠTINE PISANJA , RAZUMIJEVANJA ČITANJEM I USVOJENOSTI JEZIČNIH ZAKONITOSTI :

Vještina pisanja provjerava se putem diktata ,  raznim zadatcima za provjeru znanja i vještina pisanja i  razumijevanja čitanjem (krnji tekst, pridruživanje, višestruki izbor, pitanja i odgovori  i slično), zadatcima za provjeru usvojenosti jezičnih zakonitosti (razni testovi objektivnog tipa), kao  i pisanjem školskih zadaća. Pisanje školskih zadaća uvodi se u 5. razredu.  Školska zadaćnica piše se u posebnoj bilježnici . Zadatci u školskoj zadaćnici mogu biti vođeni ili poluvođeni sastavak ( koji  može imati i komunikacijsku vrijednost, na primjer u obliku pisma, životopisa ili slično), prepisivanje izmiješanih rečenica ili  nadopuna teksta.
Tijekom školske godine, a na kraju svake nastavne cjeline znanje se provjerava testovima znanja koji kombiniraju provjeru vještine razumijevanja, pisanja i jezičnih zakonitosti te pisanjem dvije školske zadaće.
Ocjenjivanje zadataka objektivnog tipa potrebno je provesti na temelju slijedećih kriterija , odnosno bodovanja ispravnosti: minimalni broj bodova za pozitivnu ocjenu dovoljan(2) je 50 %, a broj bodova ispod 50 % ocjenjuje se ocjenom 1(nedovoljan). Postotak točnosti rješenja za ocjenu 3 je od 65% do79%, za ocjenu 4 je od 80% do 89%, a za ocjenu 5 je od 90 % do 100 %.
Dogovoreno je da se zbog objektivnosti pri  vrednovanju pismenog sastava učitelji koriste kriterijima vrednovanja koji su korišteni u projektu vanjskog vrednovanja učenika 8.razreda 2008. godine.
3.) PRAĆENJE I VREDNOVANJE DOMAĆIH ZADAĆA I AKTIVNOSTI NA NASTAVNOM SATU:

Da bi se ostvario cilj razvijanja radnih navika kod učenika, potrebno je domaće zadaće redovito pregledavati, i to brzim pregledom tijekom nastavnog sata (na primjer dok učenici rade na nekom zadatku)i povremenim detaljnijim pregledom radnih bilježnica , učeničkih bilježnica i učeničkih projekata. Opisno vrednovanje domaćih zadaća unositi u rubriku bilješki, a domaća zadaća se može ponekad ocijeniti i u rubrici za vrednovanje vještine pisanja ako učitelj procijeni da učenikov rad to zaslužuje. 
Aktivnost učenika na nastavnom satu kontinuirano se prati i opisno vrednuje u rubrici bilješki.
4.)ZAKLJUČNA OCJENA proizlazi iz svih elemenata vrednovanja i ukupne aktivnosti učenika tijekom oba obrazovna razdoblja.
NAPOMENE VEZANE UZ DOGOVOR O NAČINIMA I POSTUPCIMA PRAĆENJA I VREDNOVANJA SPECIFIČNIM ZA POJEDINE RAZREDE, A KOJE SE RAZLIKUJU OD ONIH PRETHODNO NAVEDENIH:

1. RAZRED / 1. GODINA UČENJA:

-vještina čitanja i vještina pisanja ne ocjenjuju se

-vještina slušnog razumijevanja provjerava se na izoliranim riječima i kraćim iskazima, a provjera razumijevanja pisanih riječi provodi se na osnovi povezivanja jezičnog izraza s likovnim(slikovnim) izrazom, glazbenim izrazom i pokretom, odnosno mimikom

-zbog potrebe učenika u ranoj školskoj dobi  za stalnom neposrednom povratnom informacijom o postignutom uspjehu, uz usmenu pohvalu ili pozitivnu reakciju učitelja izraženu gestom ili mimikom, dogovorena je upotreba simbola umjesto brojčanih ocjena (na primjer cvjetića,smješka i slično) u prvom obrazovnom razdoblju. 
Od 2.RAZREDA / 2.GODINE UČENJA:

-uvodi se provjeravanje vještine čitanja i vještina pisanja kao sposobnost pisanja, prepisivanja i čitanja grafijski jednostavnih riječi i kraćih rečenica

Od 3.RAZREDA/3.GODINA UČENJA:
-uvodi se provjeravanje slušnog razumijevanja kraćih iskaza i kratkih zvučnih tekstova te razumijevanja kratkih pisanih tekstova (na osnovi povezivanja jezičnog izraza s likovnim(slikovnim)izrazom, glazbenim izrazom i pokretom te odgovaranja na globalna pitanja)
-uvodi se provjeravanje pisanja i čitanja kao sposobnosti pisanja i čitanja rečenica i vrlo kratkih tekstova

Od 4.RAZREDA/4.GODINA UČENJA:

-u okviru provjere vještine pisanja i čitanja uvode se kraći zadatci za nadopunjavanje poznatog teksta riječima koje nedostaju ili zadatci tipa zaokruži, poredaj, izbaci, odgovori
-uvode se različite vrste diktata i kratke pismene provjere
-uvode se kraći testovi objektivnog tipa

___________________________________________________________________________________________________________________________
Gore navedeni nacrt  elemenata vrednovanja, načina i postupaka praćenja učenika Aktiv engleskog jezika donio je u skladu s Pravilnikom o načinima, postupcima i elementima vrednovanja učenika u osnovnim i srednjim školama, preporukama proizašlim iz Hrvatskog nacionalnog obrazovnog standarda i ostalim  dostupnim preporukama  Agencije za odgoj i obrazovanje.

Aktiv engleskog  jezika:       Ana Lončarić Kostrenčić, prof.
                                                Mirela Majnarić, prof.

     Tamara Domijan, dipl. učiteljica
